
A L K O H O L F R E I  ·  S O F T  D R I N K S

ALLERGENE AUF ANFRAGE · ALLERGENS ON REQUEST

ALKOHOLFREI
Without alcohol.

UNSERE LIMONADEN   OUR LEMONADES

ZITRONEN-INGWERLIMO 5,50 I 0,5 L I HAUSGEMACHT
Zitrone, frischer Ingwer, unser eigener Sirup.
Lemon, fresh ginger, our homemade syrup.

ERDBEER-HIBISKUS-CHIPOTLE SODALIMO 6,50 I 0,5 L I AUS WIEN
Erdbeere, Hibiskus, geräucherte Chili. Von der Manufaktur Bootleggers.
Strawberry, hibiscus and smoked chilli, made by Bootleggers.

FANCY-SODA 4,50 I 0,3 L
Mojito, Mandarine oder Melone.

SPRITZIGES   FIZZY

ALMDUDLER / ZERO 4,80 I 0,33 L
Austrian herbs lemonade

COCA COLA / ZERO 4,80 I 0,33 L

FRITZ-KOLA  
MISCHMASCH ZERO 4,80 I 0,33 L

TONIC, GINGER ALE 4,50 I 0,20 L

SODA 2,80 I 0,25 L
Pur, mit Zitrone oder Holunder. * Jugendgetränk

SAFT & KALTER TEE   JUICE & ICED TEA

BIO-APFELSAFT NATURTRÜB 3,90 I 0,25 L

BIO-APFELSAFT GESPRITZT 3,40 I 0,25 L

RAUCH FRUCHTSÄFTE 5 I 0,20 L 
Mango, Marille, Johannisbeere, Orange

MAKAVA 4,80 I 0,33 L
Delighted ice tea from Austria

WASSER   WATER

WIENER HOCHQUELLWASSER 2,20 I 0,25 L
Aus der Leitung, seit 1873 aus den Alpen.
Vienna tap water, piped from the Alps since 1873.

MINERAL  4,50 / 8 I 0,35 L I 0,75 L
Prickelnd oder still.
Sparkling or still.



W E I N  ·  W I N E

ALLERGENE AUF ANFRAGE · ALLERGENS ON REQUEST

WEIN AUS WIEN
Wien ist eine der wenigen Weltstädte mit eigenem Weinbau:  
rund 700 Hektar Weingärten innerhalb der Stadtgrenzen.  
Der Wiener Gemischte Satz ist die älteste Art, hier Wein zu machen. 
Mindestens drei Rebsorten wachsen im selben Weingarten und werden 
gemeinsam gelesen und gepresst. Seit 2013 ist das eine geschützte 
Herkunft.  
Bei uns kommt jeder Wein aus Wien.

Vienna is one of the few world capitals with its own vineyards: around 700 hectares within the 
city limits. The Wiener Gemischter Satz is the oldest way of making wine here. At least three grape 
varieties grow side by side in the same vineyard and are harvested and pressed together.  
Since 2013 it has been a protected origin. 
We exclusively serve Viennese wines.

WEISSWEIN AUS WIEN   WHITE — 1/8 L

WIENER KLASSIK 2025 6
Mayer am Pfarrplatz, Nussdorf.

GRÜNER VELTLINER 2025 7
Wieninger, Stammersdorf.

WIENER GEMISCHTER SATZ 2025 7
Edlmoser, Mauer. 

GELBER MUSKATELLER 2024 7
Stift Klosterneuburg.

SAUVIGNON BLANC 2025 7
Christ, Ried Breiten.

CHARDONNAY 2024 6,50
Wiegel, Grinzing.

RIESLING 2025 7
Mayer am Pfarrplatz, Ried Alsegg.

FRÄULEIN ROSÉ 2025 6
Mayer am Pfarrplatz, Döbling.

ROTWEIN AUS WIEN   RED — 1/8 L

BLAUER ZWEIGELT 2023 6
Christ, Jedlersdorf.

VIENNA RESERVE 2020 7
Edlmoser, Komposition rot, Mauer.

WIENER TRILOGIE 2021 7
Wieninger, Stammersdorf. Zweigelt, Merlot,  
Cabernet Sauvignon.

PINOT NOIR 2021 7
Cobenzl Ried Bellevue, Grinzing.

SPRUDELNDES   BUBBLES

CRÉMANT DE LOIRE 6 I 0,10 L
Gratien & Meyer.

PROSECCO 5 I 0,10 L
Mionetto.

VENEZIANIO 8,50 I 0,25 L
Prosecco und Aperol.

CIDER BIRNE 7 I 0,33 L
Goldkehlchen.
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G`SPRITZTE
Wine, soda and something in it.

UNSERE SPRITZERVARIATIONEN   OUR SPRITZERS

WEISSER SPRITZER 5
Wiener Weißwein und Soda.
Viennese white wine with soda.

INGWER SPRITZER 6,50 
Unser Ingwersirup und Limette.
Our own ginger syrup and lime.

HUGO SPRITZER 6,50
Holundersaft, Minze, Limette.
Elderberry juice with soda, mint and lime.

MOJITO SPRITZER 6,50
Holundersaft, Minze, Limette.
Mojito with soda, mint and lime.

MANDARINEN SPRITZER 6,50
Mit Orange.
Soda with orange juice.

ALM SPRITZER 6,50
Almdudler und Orange.
Almdudler and orange juice.

LILLET SPRITZER 7,50
Weißweinlikör und Gurke.
White wine aperitif and cucumber.

LILLET ROSÉ SPRITZER 7,50
Roséweinlikör und Waldbeeren.
Rosé wine aperitif and forrest berries.

BIER
Vom Fass aus Ottakring

Beer, on tap from Ottakring

VOM FASS & AUS DER FLASCHE   ON TAP & BOTTLED

OTTAKRINGER 4,80 I 0,3 L
Vom Fass. Gebraut in Ottakring seit 1837.
On tap. Brewed in Ottakring since 1837.

OTTAKRINGER 6,10 I 0,5 L
Vom Fass.
On tap. 

BIO ZWICKL HELL 6,40 I 0,5 L
WELTMEISTER
Ottakringer, naturtrüb, aus der Flasche.  
2022 zum weltbesten Kellerbier gekürt.
Ottakringer, unfiltered, Bottled. 
Named the world’s best cloudy beer in 2022.

HUBERTUS MÄRZEN 6,40 I 0,5 L
Aus der Flasche.
Bottled.

HUBERTUS HERRENPILS 5,80 I 0,33 L
Aus der Flasche.
Bottled.

INNSTADT 6,40 I 0,5 L
Aus der Flasche.
Bottled.

NULL KOMMA JOSEF 5,50 I 0,5 L I
ALKOHOLFREI / ALCOHOLFREE
Aus der Flasche.
Bottled.



B A R
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AUS DER BAR
From the bar.

GIN TONIC   THREE GINS, THREE TONICS — 4 CL

WIEN GIN 13
Wacholder, Muskatblüte, Holunder. Von den Kesselbrüdern, drei Wienern.
Juniper, mace and elderflower, from three Viennese friends.

BOOTLEGGERS GIN 13
Aus dem Stadtbahnbogen an der Spittelauer Lände, im Vakuum gebrannt.
From the arch at Spittelauer Lände, distilled in a vacuum.

BOMBAY SAPPHIRE 13
Zehn Botanicals, im Dampf infundiert statt mitgekocht.
Ten botanicals, vapour-infused rather than boiled.

DAZU EIN TONIC I NACH WAHL
Schweppes Indian, Fentimans oder Thomas Henry Elderflower.
Tonic of your choice.

GEMISCHT   MIXED

ESPRESSO MARTINI 13
Wodka, Espresso, Kaffeelikör.
Vodka, espresso, coffee liqueur.

NEGRONI 13
Gin, Campari, roter Wermut.
Gin, Campari, red vermouth.

SBAGLIATO 12
Negroni mit Prosecco statt Gin.
A Negroni with prosecco instead of gin.

AVERNA SOUR 9
Averna, Zitrone, Zuckersirup.
Averna, lemon and sugar syrup.

MOSCOW MULE 13
Wodka, Ginger Beer, Limette.
Vodka, ginger beer, lime.

MOJITO 13
Rum, Minze, Limette.
Rum, mint, lime.

CUBA LIBRE 11
Rum, Cola, Limette.
Rum, cola and lime.

WODKA WELLNESS 11
Mit Zitrone und Soda.
With lemon and soda.

CAMPARI SODA / ORANGE 7 / 8

Bootleggers

In der amerikanischen Prohibition hießen so jene, die Flaschen im Stiefelschaft 
über die Grenze brachten. Die Wiener Manufaktur dieses Namens sitzt seit 2017 
in einem Stadtbahnbogen an der Spittelauer Lände und brennt im Vakuum, bei 
niedriger Temperatur. Keine Massenware, sondern Kleinserien für Küchen und 
Bars. Ihr Gin steht bei uns hinter der Bar.

Bootleggers smuggled bottles in their boot legs during American Prohibition.  
The Viennese distillery of that name has worked under a railway arch since 2017 
— small batches only. Their gin is behind our bar.



S P I R I T U O S E N  &  K A F F E E  ·  S P I R I T S  &  C O F F E E

SCHNAPSERL
Spirits — 2 / 4 cl.

STIFT KLOSTERNEUBURG   FROM STIFT KLOSTERNEUBURG

WILLIAMSBRAND 5 / 8
Birne.
Pear.

MARILLENBRAND 5 / 8
Marille.
Apricot.

SCHILCHER-TRESTERBRAND 5 / 8
Brennerei Jöbstl, Wies in der Weststeiermark.
From Schilcher grapes, distilled in western Styria.

MARTELL COGNAC 5 / 8

CAZADORES TEQUILA BLANCO 5 / 8

THE GLENLIVET 5 / 8
Single Malt, Speyside.

JAMESON 4 / 7
Irish Whiskey.

KAFFEE
Alt Wien, geröstet im 23. Bezirk.

Coffee from Old Vienna – roasted in Vienna’s 23rd district.

IN DER TASSE   IN THE CUP / SOJA- ODER HAFERMILCH · OAT OR SOY MILK ON REQUEST

KLEINER BRAUNER / MOCCA 3,40
Espresso with a little milk.

ESPRESSO MACCHIATO 3,80
Espresso with foamed milk.

GROSSER BRAUNER / MOCCA 5,20
Double espresso with a little milk.

VERLÄNGERTER 4,70
Espresso with hot water.

MELANGE / ICED MELANGE 5,40
Mit geschäumter Milch.
With foamed milk.

„WIENERIN“ MELANGE 5,90
In der großen Tasse.
In the large cup.

CAFÉ LATTE / ICED LATTE 6,10

TEE IN DER KANNE 5,50
Earl Grey, Sencha, Herbs, Peppermint, Fruits
Tea in the pot

Melange

Mélange heißt auf Französisch nichts weiter als Mischung: halb Kaffee, halb 
Milch, oben Schaum. Wer in Wien einfach „einen Kaffee“ bestellt, bekommt zu-
verlässig eine Gegenfrage.

Mélange is simply French for mixture: half coffee, half milk, foam on top.  
Order “a coffee” inVienna and you will reliably be asked which one.

ALLERGENE AUF ANFRAGE · ALLERGENS ON REQUEST


